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INSTRUCTIONS FOR USE

Simulflex
2-way turn mattress overlay
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WARNING

To avoid injury, always read this Instructions 
For Use and accompanied documents before 
using the product.

Mandatory to read the Instructions For Use.
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Product Descriptions
Mattress replacement system

Clinical applications
Indications for Use

WARNING

Instructions for Use

WARNING

CAUTION

Decontamination
To Clean the Cover

To Disinfect the Cover 

Product Descriptions
Mattress replacement system
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Routine checks

Technical Data

Fire retardancy: 

FIRE WARNING

NB: It is highly dangerous to smoke in bed.

Community 
Standard 

Community 
Double 

430

Disposal Note: Follow all local regulations and, 
if applicable, healthcare facility standard 
operating procedures. 

Warranty and Service
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Symbols

°

°

° °
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VAROVÁNÍ

a doprovodné dokumenty.

CS
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Systém náhrady matrace

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

Dekontaminace

Dezinfekce potahu

Systém náhrady matrace



CS

12

Pravidelné kontroly

Technické údaje

Likvidace
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Symboly

°
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ADVARSEL

For at undgå skader skal denne brugsvejledning 
og de medfølgende dokumenter altid gennemlæses, 
før produktet tages i brug.

Det er obligatorisk at gennemlæse brugsvejledningen.

DA
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Produktbeskrivelser
Helmadrassystem

Produktbeskrivelser
Helmadrassystem

Klinisk anvendelse
Indikationer

ADVARSEL

Brugsvejledning

ADVARSEL

FORSIGTIG

Dekontaminering
Rengøring af betrækket

Desinfektion af betrækket
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Rutinemæssig kontrol

Tekniske data

Brandhæmning: 

BRANDFARE
Cigaretter, lightere, åben ild og åbne varmeelementer i f.eks. elektriske varmeapparater 

(og andre elektriske apparater) er kilder til brandfare og kan antænde sengetøj, tæpper og tøj.
Det er yderst vigtigt, at disse brandkilder holdes væk fra madrassen.

OBS: Det er livsfarligt at ryge i sengen.

Enkeltstørrelse ved akutbehandling Standard-
størrelse i 

lokalområde

Dobbelt-
størrelse i 

lokalområde

Bemærk: Følg alle lokale bestemmelser, 

operationelle standardprocedurer.

Garanti og service
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WARNUNG

diese Bedienungsanleitung und die beigefügten 
Dokumente, bevor Sie das Produkt verwenden.

Bedienungsanleitung unbedingt lesen!

DE
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Produktbeschreibungen
Matratzenersatzsystem

Produktbeschreibungen
Matratzenersatzsystem

Klinische Anwendung
Indikationen für die Verwendung

WARNUNG

Bedienungsanleitung

WARNUNG

ACHTUNG

Dekontaminierung
Reinigung des Bezugs

Desinfektion des Bezugs
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Routineprüfungen

Technische Daten

Feuerfestigkeit: 

FEUERWARNUNG

(und anderen Elektrogeräten) stellen Quellen für Brandgefahr dar und können Bettleinen, Decken 

Standardgröße Doppelgröße

430

Entsorgung Hinweis: Befolgen Sie alle örtlichen 

arbeitsanweisungen Ihrer Einrichtung.
Gewährleistung und Kundendienst
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Symbole



ADVERTENCIA

Para evitar lesiones, lea siempre estas instrucciones 
de uso y los documentos adjuntos antes de usar 
el producto.

Es obligatorio leer las instrucciones de uso.

ES
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Descripción del producto
Colchón de reposición

Descripción del producto
Colchón de reposición

Indicaciones de uso

ADVERTENCIA

Instrucciones de uso

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

Descontaminación
Limpieza de la funda

Desinfección de la funda
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Comprobaciones rutinarias

Información técnica

Retardancia al fuego: 

ADVERTENCIA DE INCENDIO

por ejemplo en fuegos eléctricos (y otros electrodomésticos) presentan riesgo 

NOTA: Es muy peligroso fumar en la cama.

Cama individual cuidados intensivos Cama 
comunitaria 

Cama 
comunitaria 

doble

Eliminación de desechos

Nota: Siga todas las normativas locales 
y, si corresponde, los procedimientos 
operativos estándar de las instalaciones 
sanitarias.
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EL



EL

Community Community 
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HOIATUS

Vigastuste vältimiseks lugege kasutusjuhend ja muud 
toote komplekti kuuluvad dokumendid enne toote 
kasutamist kindlasti läbi.

Kasutusjuhendi lugemine on kohustuslik.

ET
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Toote kirjeldus

Toote kirjeldus

Kliinilised rakendused
Näidustused

HOIATUS

Kasutusjuhend

HOIATUS

ETTEVAATUST

Puhastamine
Katte puhastamine
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Rutiinsed kontrollid

Tehnilised andmed

Tulekindlus 

TULEHOIATUS
Sigaretid, tulemasinad, lahtine leek ja lahtised kütteelemendid, nt elektripõlengutes 

(ja muud elektriseadmed), on tuleohuallikad ning võivad süüdata voodipesu, tekid ja rõivad. 
On oluline, et neid tuleallikaid hoitaks madratsist eemal.

NB! Voodis suitsetamine on äärmiselt ohtlik.

Akuutse ravi üheinimesevoodi Hooldusravi 
standardne 

suurus

Hooldusravi 
topeltsuurus

Kasutusest kõrvaldamine
standardset töökorda.

Garantii ja hooldus
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Sümbolid



AVERTISSEMENT

Pour éviter toute blessure, il est important de lire 
ce mode d’emploi et les documents joints avant 
toute utilisation du produit.

Il est obligatoire de lire le mode d’emploi.

FR



FR

35

Description du produit
Système de remplacement de matelas

Description du produit
Système de remplacement de matelas

Indications d’utilisation

AVERTISSEMENT

Mode d’emploi

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Décontamination
Pour nettoyer la housse

Pour désinfecter la housse
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Résistance au feu : 

AVERTISSEMENT : RISQUE D’INCENDIE

Il est très important de tenir ces sources d’incendie à l’écart du matelas.

Simple Acute Standard 
Community

Double 
Community

Mise au rebut

mentations locales et, le cas échéant, 
les procédures opérationnelles standard 
des établissements de soins de santé.
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Garantie et service

Symboles



UPOZORENJE

HR
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UPOZORENJE

UPOZORENJE

OPREZ

Dekontaminacija
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Redovni pregledi

Vatrootpornost: 

Standardne 

upotrebu 
dvostrukog 

upotrebu 

Odlaganje

postupke zdravstvene ustanove.
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Jamstvo i servis

Simboli

°

°



FIGYELMEZTETÉS

és a kapcsolódó dokumentumokat.

HU
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Pótmatracrendszer

Pótmatracrendszer

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT
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méret
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AVVERTENZA

Per evitare lesioni, leggere sempre le presenti 
IT



IT

Sistema Sostitutivo del Materasso

Sistema Sostitutivo del Materasso

Indicazioni per l’uso

AVVERTENZA

AVVERTENZA

ATTENZIONE

Pulizia della cover

Disinfezione della cover
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Controlli di routine

Resistenza al fuoco: 

AVVERTENZA ANTINCENDIO

elettriche (ed altri apparecchi elettrici), sono fonti di rischio di incendio e potrebbero dar 

NB: fumare a letto è molto pericoloso.

Dimensioni singole acute Dimensioni 
standard 

per l’uso in 
comunità

Dimensioni 
doppie per 

l’uso in 
comunità

Smaltimento

Nota: seguire tutte le normative locali e, 
se previste, le procedure operative 
standard delle strutture sanitarie.
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Simboli



LV



LV

51

Produkta apraksts

Produkta apraksts
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Tehniskie dati
Kopienas 
standarta 

Kopienas 

atkritumiem
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Garantija un serviss



instrukcijas ir pridedamus dokumentus.LT
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Klinikinio naudojimo paskirtys

Naudojimo instrukcijos

ATSARGIAI

Nukenksminimas
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Techniniai duomenys
„Community“ 
standartinio 

„Community“ 

Šalinimas

Garantija ir remontas
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МК
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МК

430



МК
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WAARSCHUWING

documenten voordat u het product gaat gebruiken 
om letsel te voorkomen.

NL
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Productbeschrijvingen
Matrasvervangend systeem

Productbeschrijvingen
Matrasvervangend systeem

Klinische toepassingen
Indicaties voor gebruik

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

LET OP

Reiniging en desinfectie
De hoes reinigen

De hoes desinfecteren
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Routinecontroles

Technische gegevens

Brandvertraging: 

WAARSCHUWING VOOR BRAND
Sigaretten, aanstekers, open vuur en blootliggende verwarmingselementen 

en bedlinnen, lakens en kleding doen ontbranden. Het is van essentieel belang 

NB. Het is erg gevaarlijk om in bed te roken.

Eenpersoonsmaat Standaardmaat Dubbele 
Grootte

Verwijdering

voorschriften en, waar van toepassing, 

voor de gezondheidszorg op.
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Garantie en service

Symbolen



UWAGA

PL



PL

Opis produktu

Opis produktu

UWAGA

UWAGA

Dekontaminacja
Czyszczenie pokrowca
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Rutynowa kontrola

Domy 
opieki — 

standardowe

Domy 
opieki — 
podwójne

lokalnych oraz, w razie potrzeby, 

Gwarancja i serwis
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AVISO

Para evitar ferimentos, leia sempre estas Instruções 

PT



PT

Descrições do Produto
Sistema de Substituição de Colchão

Descrições do Produto
Sistema de Substituição de Colchão

Indicações de Utilização

AVISO

AVISO

CUIDADO

Para limpar a cobertura

Para desinfetar a cobertura 



PT

Dados Técnicos

Retardância de chama: 

AVISO DE INCÊNDIO

Tamanho único para 
cuidados intensivos

Tamanho 

para uso 

Tamanho 
duplo 

para uso 

Nota: Cumpra todas as regulamentações 
locais e, se aplicável, os procedimentos 
operacionais normais da unidade 
de cuidados de saúde. 
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AVERTISMENT

este obligatorie.

RO
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Descrierea produsului

Descrierea produsului

AVERTISMENT

AVERTISMENT

Decontaminarea

Dezinfectarea husei



RO

Date tehnice

AVERTISMENT PRIVIND INCENDIUL

Dimensiune 
standard 

Dimensiune 
pat dublu 

Eliminare
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Simboluri

°
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OPOZORILO

nastanek telesnih poškodb.

SL



SL

OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

Dekontaminacija



SL

Redni pregledi

Standardna 
velikost 

v skupnosti

Dvojna 
velikost 

v skupnosti

Odstranjevanje
zdravstvene ustanove.

Garancija in servis
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UPOZORENJE

SR



SR

UPOZORENJE

UPOZORENJE

OPREZ

Dekontaminacija



SR

Rutinske provere

UPOZORENJE NA ZAPALJIVOST

negu negu

Odlaganje Napomena: Sledite sve lokalne propise 

Garancija i servis



SR

Simboli



VARNING

Minska risken för skador genom att alltid läsa denna 
bruksanvisning och medföljande dokumentation 
innan du använder produkten.

Obligatoriskt att läsa bruksanvisningen.

SV
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Produktbeskrivning
Ersättningsmadrass

Produktbeskrivning
Ersättningsmadrass

Kliniska tillämpningar
Indikationer för användning

VARNING

Bruksanvisning

VARNING

AKTA

Rengöring
Rengöring av överdraget
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Rutinkontroller

Tekniska data

Brandhärdighet: 

BRANDVARNING

Det är mycket viktigt att dessa brandrisker inte förekommer i närheten av madrassen.
OBS! Det är mycket farligt att röka i sängen.

Akut enkelstorlek Sjukhusstan-
dardstorlek

Sjukhusdub-
belstorlek

Kassering
om tillämpligt, vårdinrättningens 
standardrutiner.

Garanti och service
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Symboler



UYARI

TR
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UYARI

UYARI



TR

YANGIN UYARISI

Acute Tek Boyut
Standart 
Boyutu



TR

Semboller

°

95°

°
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VAROVANIE
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Systém náhrady matraca

VAROVANIE

VAROVANIE

UPOZORNENIE

Systém náhrady matraca
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Technické údaje
Komunitné 
štandardné 

Komunitné 



SK
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AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, Australia
Phone: 1800 072 040

BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Phone: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 
Galpão - Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

Arjo A/S
Vassingerødvej 52

Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10

Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
ARJO IBERIA S.L.
Poligono Can Salvatella
c/ Cabanyes 1-7
08210 Barberà del Valles
Barcelona - Spain
Telefono 1: +34 900 921 850
Telefono 2: +34 931 315 999

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,

N.T.,

Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com 

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC

Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo Nederland BV

4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington

Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE

Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

Arjo Polska Sp. z o.o.

Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda.  
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG  
 
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260

com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

Houghton Hall Park
Houghton Regis

Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 800 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN

Tel: +81 (0)3-6435-6401
Fax: +81 (0)3-6435-6402
E-mail:  info.japan@arjo.com
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